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NL Montage-instructies
IT Istruzioni di montaggio
NO Monteringsanvisning
BG Инструкция за монтаж
DA Monteringsvejledning
ET Paigaldusjuhend
FI Asennusohje
EL Οδηγίες συναρμολόγησης
LV Montāžas instrukcija
LT Montavimo instrukcija
PL Instrukcja montażu

PT Instruções de montagem
RO Manual de montaj
SV Monteringsanvisning
SK Návod na montáž
SL Navodilo za montažo
TR Montaj kılavuzu
HU Szerelési útmutató
CS Instrukce k montáži
IS Uppsetningarleiðbeiningar
HR Upute za montažu
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www.vitra.com

4x

M4x18

1x

2

2x

1,5±0,1 Nm
13±4 in-lbs

DE Montageanleitung
EN Assembly instructions

FR Notice de montage
ES Instrucciones de montaje
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DE Bestimmungsgemässer Gebrauch: Das Produkt ist ausschliesslich zur 
Elektrifizierung Ihres Möbels konzipiert.Bei unsachgemässer Verwendung besteht 
die Gefahr von Sach- und/oder Personenschäden.Entsorgen Sie Ihr Produkt 
gemäss den aktuellen Richtlinien Ihres Landes.
DE   WARNUNG 
Überspannung/Netzüberlastung
Verletzungsgefahr und Gefahr von Materialschäden durch netzbedingte Übers-
pannung.

 ► Beachten Sie den allgemeine Vitra Elektrifizierungshinweis (710 254 24). Er 
enthält alle Angaben zur länderspezifischen Gesamtnennleistung.
EN Proper use: The product has been designed exclusively for the electrification 
of your furniture. There is a danger of damage to property or personal injury if 
improperly used.Please dispose of your product in accordance with the currently 
applicable regulations in your country.
EN   WARNING 
Overvoltage/mains overload
Danger of injury and damage to property due to mains-related overvoltage.

 ► Observe the general Vitra electrification information (710 254 24). It contains all 
of the information on country-specific rated voltages.
FR Utilisation conforme à l’usage prévu : Le produit a été conçu uniquement 
pour l'électrification de votre meuble. Il existe un risque de dommages matériels 
et de blessures en cas d’utilisation non conforme.Éliminez votre produit conformé-
ment aux directives en vigueur dans votre pays.
FR   AVERTISSEMENT 
Surtension/Surcharge du réseau
Risque de blessures et de dommages matériels en cas de surtensions liées au 
réseau.

 ► Respecter les consignes générales de Vitra concernant l’électrification (710 
254 24). Toutes les données de puissance nominale totale selon les pays y sont 
consignées.
ES Uso previsto: El producto está diseñado exclusivamente para la electrificación 
de su mueble. En caso de uso indebido existe peligro de daños personales o 
materiales.Deseche su producto conforme a la normativa vigente en su país.
ES   ADVERTENCIA 
Sobretensión/sobrecarga de la red eléctrica
Peligro de lesiones y de daños materiales a causa de sobretensión en la red 
eléctrica.

 ► Tenga en cuenta las indicaciones de electrificación generales de Vitra (710 254 
24). En ellas se ofrece toda la información acerca de la potencia nominal total 
específica de cada país.
NL Gebruik volgens de voorschriften: Het product is uitsluitend ontwor-
pen om uw meubel van elektriciteit te voorzien. Onjuist gebruik kan leiden tot 
materiële schade en/of persoonlijk letsel.Voer uw product af volgens de actuele 
richtlijnen die in uw land van toepassing zijn.
NL   WAARSCHUWING 
Overspanning/netoverbelasting
Gevaar voor letsel en gevaar voor materiële schade door overspanning in het net.

 ► De algemene Vitra-waarschuwingen betreffende de elektriciteitsvoorziening 
(710 254 24) in acht nemen. Hierin staat alle informatie over landspecifiek totaal 
nominaal vermogen.
IT Uso previsto: Il prodotto è concepito solo per il collegamento elettrico di mo-
bili. In caso di impiego scorretto, sussiste il pericolo di danni materiali e/o lesioni 
personali.Smaltire il prodotto secondo le linee guida vigenti del rispettivo Paese.
IT   AVVERTENZA 
Sovratensione/sovraccarico di rete
Pericolo di lesioni e danni materiali dovuti a sovratensione di rete.

 ► Attenersi alle note generali sul collegamento elettrico di Vitra (710 254 24). 
Contengono tutte le indicazioni sulla potenza nominale complessiva nel proprio 
paese.
NO Forskriftsmessig bruk: Produktet er utelukkende beregnet brukt til 
strømforsyning til ditt møbel. Ved usakkyndig bruk er det fare for ting- og/eller 
personskader.Avfallshåndter produktet i samsvar med de gjeldende nasjonale 
bestemmelsene.
NO   ADVARSEL 
Overspenning/nettoverbelastning
Fare for personskader og materielle skader på grunn av overspenning i nettet.

 ► Se den generelle anvisningen fra Vitra om strømforsyning (710 254 24). Den 
inneholder opplysninger om landsspesifikk samlet nominell effekt.
BG Употреба по предназначение: Продуктът е предназначен за 
употреба като средство за електрифициране на мебели. Употребата не 
по предназначение може да доведе до материални щети и/или телесни 
повреди.Изхвърлете продукта съгласно действащите разпоредби във вашата 
държава.
BG   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Прекомерно напрежение/претоварване на мрежата
Съществува риск от нараняване и нанасяне на материални щети поради 
свързано с мрежата пренапрежение.

 ► Обърнете внимание на общата информация за електрификация на 
Vitra (710 254 24). Там се съдържа цялата информация за специфичната за 
страната обща номинална мощност.
DA Korrekt anvendelse: Produktet er udelukkende beregnet til elektrisk 
strømforsyning af dit møbel. Ved ukorrekt anvendelse er der fare for materielle 
skader og/eller personskader.Bortskaf produktet i henhold til de aktuelt gældende 
retningslinjer i dit land.
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DA   ADVARSEL 
Overspænding/netoverbelastning
Fare for kvæstelse og fare for materielle skader som følge af netbetinget overs-
pænding.

 ► Overhold Vitras generelle anvisninger på strømtilslutning (710 254 24). De 
indeholder alle oplysninger om den nationalt specifikke samlede mærkeeffekt.
ET Sihtotstarbeline kasutamine: Toode on ette nähtud ainult mööbli elektriüh-
enduse loomiseks. Vale kasutamine võib põhjustada varalist kahju ja/või vigastusi.
Käidelge oma toode vastavalt teie riigis kehtivatele eeskirjadele.
ET   HOIATUS 
Ülepinge / võrgu ülekoormus
Vigastusoht ja materiaalse kahju oht võrgu ülepinge tõttu.

 ► Järgige üldisi Vitra elektrisüsteeme puudutavaid juhiseid (710 254 24). See 
sisaldab kõiki riigipõhiseid summaarse nimivõimsuse andmeid.
FI Määräystenmukainen käyttö: Tuote on suunniteltu ainoastaan huonekalusi 
sähköistämiseen. Epäasianmukaisesta käytöstä voi syntyä esine- ja henkilövahinko-
ja.Hävitä tuote maassasi voimassa olevien määräysten mukaisesti.
FI   VAROITUS 
Ylijännite / verkon ylikuormittuminen
Verkkoon liittyvästä ylijännitteestä aiheutuva loukkaantumis- ja esinevahinkojen 
vaara.

 ► Noudata Vitran yleisiä sähköistystietoja (710 254 24). Ne sisältävät kaikki tiedot 
maakohtaisesta kokonaisnimellistehosta.
EL Προβλεπόμενος σκοπός χρήσης: Το προϊόν σχεδιάστηκε αποκλειστικά 
για την ηλεκτροδότηση του επίπλου σας. Σε περίπτωση ακατάλληλης χρήσης 
υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης υλικών ζημιών ή τραυματισμών.Απορρίψτε το 
προϊόν σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς της χώρας σας.
EL   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ 
Υπέρταση/υπερφόρτωση δικτύου
Κίνδυνος τραυματισμού και κίνδυνος πρόκλησης υλικών ζημιών από 
υπέρταση που οφείλεται στο δίκτυο.

 ► Τηρείτε τη γενική υπόδειξη ηλεκτροδότησης της Vitra (710 254 24). 
Περιλαμβάνει όλα τα στοιχεία για τη συνολική ονομαστική ισχύ που ισχύει 
στη χώρα σας.
LV Paredzētais pielietojums: Produkts ir izstrādāts tikai jūsu mēbeles 
elektroapgādei. Noteikumiem neatbilstoša izmantošana rada mantiska kaitējuma 
un/vai miesas bojājumu gūšanas risku.Utilizējiet šo produktu saskaņā ar valstī 
spēkā esošajām vadlīnijām.
LV   BRĪDINĀJUMS 
Pārspriegums/tīkla pārslodze
Pārspriegums tīklā rada traumu un materiālo zaudējumu risku.

 ► Ievērojiet vispārīgos Vitra elektrifikācijas norādījumus (710 254 24). Tajos ir 
informācija par attiecīgajā valstī noteikto kopējo nominālo jaudu.
LT Naudojimas pagal paskirtį: Gaminys skirtas tik Jūsų baldų elektros insta-
liacijai. Netinkamai naudojant gresia materialinės žalos ir (arba) kūno sužalojimų 
pavojus.Savo produktą šalinkite vadovaudamiesi šiuo metu Jūsų šalyje galiojančio-
mis direktyvomis.
LT   ĮSPĖJIMAS 
Viršįtampiai / elektros tinklo perkrova
Pavojus susižeisti ir patirti materialinę žalą dėl elektros tinklo viršįtampių.

 ► Laikykitės bendrųjų „Vitra“ elektros instaliacijos nuorodų (710 254 24). Jose 
pateikiami visi šalyse galiojančios bendrosios vardinės galios duomenys.
PL Użytkowanie zgodnie z przeznaczeniem: Produkt jest przeznaczony wy-
łącznie do podłączenia mebli do sieci elektrycznej. Nieprawidłowe zastosowanie 
grozi szkodami materialnymi oraz obrażeniami ciała.Produkt należy utylizować 
zgodnie z przepisami obowiązującymi aktualnie w danym kraju.
PL   OSTRZEŻENIE 
Przepięcie/przeciążenie sieci
Ryzyko obrażeń i powstania szkód materialnych w wyniku przepięcia w sieci.

 ► Należy przestrzegać ogólnej wskazówki Vitra dotyczącej wyposażenia elektry-
cznego (710 254 24). Zawiera ona wszelkie informacje dotyczące całkowitej mocy 
znamionowej w poszczególnych krajach.
PT Utilização prevista: O produto foi concebido exclusivamente para a 
eletrificação do seu móvel. O uso inadequado pode resultar em risco de danos 
materiais e/ou lesões.Elimine o seu produto de acordo com as diretrizes atuais do 
seu país.
PT   AVISO 
Sobretensão/congestionamento da rede
Perigo de lesões e danos materiais devido a sobretensão na rede.

 ► Tenha em atenção as instruções gerais de eletrificação da Vitra (710 254 24). 
Estas incluem todas as indicações sobre potência nominal total específica do país.
RO Utilizare conform destinaţiei: Produsul este conceput exclusiv pentru elec-
trificarea mobilierului dumneavoastră. În caz de utilizare improprie există pericolul 
de pagube materiale şi/sau vătămări de persoane.Eliminaţi ca deşeu produsul 
conform directivelor actuale din ţara dumneavoastră.
RO   AVERTIZARE 
Supratensiune/suprasarcină în reţea
Pericol de vătămare şi pericol de prejudicii materiale din cauza supratensiunii din 
reţea.

 ► Aveţi în vedere indicaţia Vitra de electrificare (710 254 24). Aceasta conţine 
toate date referitoare la puterea nominală totală specifică ţării de utilizare.

SV Ändamålsenlig användning: Produkten är uteslutande utformad för 
elektrifiering av din möbel. Vid felaktig användning föreligger risk för sak- eller 
personskador.Avfallshantera produkten enligt det aktuella landets bestämmelser.
SV   VARNING 
Överspänning/nätöverbelastning
Risk för personskador och risk för materiella skador på grund av nätberoende 
överspänning.

 ► Beakta den allmänna Vitra elektrifieringsanvisningen (710 254 24). Den innehål-
ler alla uppgifter om den nationellt specifika totala nominella effekten.
SK Použitie v súlade s určeným použitím: Výrobok je navrhnutý výlučne na 
elektrifikáciu nábytku. Pri nesprávnom použití hrozí nebezpečenstvo materiálnych 
škôd a/alebo poranenia osôb.Produkt zlikvidujte v súlade s platnými predpismi 
Vašej krajiny.
SK   VAROVANIE 
Prepätie/preťaženie siete
Nebezpečenstvo poranenia a materiálnych škôd v dôsledku sieťového prepätia.

 ► Dodržiavajte všeobecný pokyn pre elektrifikáciu Vitra (710 254 24). Pokyn ob-
sahuje všetky údaje k celkovému menovitému výkonu špecifické pre danú krajinu.
SL Namenska uporaba: Proizvod je zasnovan izključno za elektrifikacijo vašega 
pohištva. Pri nenamenski uporabi obstaja nevarnost materialne škode in/ali teles-
nih poškodb.Proizvod odstranite v skladu z trenutnimi smernicami vaše države.
SL   OPOZORILO 
Prenapetost/preobremenitev omrežja
Nevarnost poškodb in materialne škode zaradi prenapetosti, povezane z omrež-
jem.

 ► Upoštevajte splošni napotek o elektrifikaciji Vitra (710 254 24). Vsebuje vse 
informacije o skupni nazivni moči, specifični za državo.
TR Amacına uygun kullanım: Ürün sadece mobilyalarınızda elektrik enerjisi 
vermek için tasarlanmıştır. Amacına aykırı şekilde kullanılması halinde maddi hasar-
lar ve/veya yaralanmalar meydana gelebilir.Ürününüzü ülkenizde geçerli güncel 
yönetmelikler uyarınca bertaraf ediniz.
TR   UYARI 
Aşırı gerilim/şebekede aşırı yüklenme
Şebeke kaynaklı aşırı gerilim nedeniyle yaralanma tehlikesi ve malzeme hasarı 
tehlikesi.

 ► Genel Vitra elektriklendirme bilgisini dikkate alın (710 254 24). Ülkeye özgü 
toplam çalışma gücüne ilişkin tüm bilgileri içermektedir.
HU Rendeltetésszerű használat: A termék kizárólag az Ön bútorának elektro-
mos használatához készült. Nem rendeltetésszerű használat esetén fennáll a sze-
mélyi sérülések és/vagy anyagi károk veszélye.Országa hatályos irányelvei szerint 
ártalmatlanítsa termékét.
HU   FIGYELMEZTETÉS 
Túlfeszültség/hálózat túlterhelése
Személyi sérülés és anyagi kár veszélye használatból eredő túlfeszültség miatt.

 ► Olvassa el a Vitra elektromos használatra vonatkozó útmutatását (710 254 24). 
Ez minden adatot tartalmaz az ország-specifikus teljes névleges teljesítményre 
vonatkozóan.
CS Použití k určenému účelu: Výrobek je navržen výhradně k elektrifikaci 
vašeho nábytku. Při nesprávném použití hrozí riziko hmotných škod a/nebo újmy 
na zdraví.Zlikvidujte výrobek podle aktuálních předpisů Vaší země.
CS   VAROVÁNÍ 
Přepětí/přetížení sítě
Nebezpečí úrazu a hmotných škod způsobené síťově podmíněný přepětím.

 ► Dbejte všeobecného pokynu Vitra týkajícího se elektrifikace (710 254 24). Ob-
sahuje všechny údaje k celkovému jmenovitému výkonu specifickému pro danou 
zemi.
IS Fyrirhuguð notkun: Varan er eingöngu ætluð til þess að sjá húsgagninu fyrir 
rafmagni. Röng notkun getur leitt til skemmda á eignum og/eða líkamstjóns.Fargið 
vörunni í samræmi við gildandi reglur í hverju landi.
IS   VIÐVÖRUN 
Yfirspenna / of mikil spenna á kerfi
Hætta er á meiðslum og skemmdum ef yfirspenna kemur á kerfið.

 ► Fylgið almennum leiðbeiningum Vitra um tengingu við rafmagn (710 254 24). 
Þar er að finna allar upplýsingar um málafl í hverju landi fyrir sig.
HR Namjenska uporaba: Proizvod je namijenjen isključivo za elektrifikaciju 
namještaja. U slučaju nenamjenske uporabe postoji opasnost od materijalne štete 
i/ili ozljeda ljudi.Proizvod odložite u otpad u skladu s aktualnim propisima svoje 
države.
HR   UPOZORENJE 
Prenapon / preopterećenje mreže
Opasnost od ozljeda i opasnost od materijale štete zbog prenapona u mreži.

 ► Pridržavajte se opće napomene o elektrifikaciji tvrtke Vitra (710 254 24). Sadrži 
sve informacije o ukupnom nazivnom naponu pojedine zemlje.


